Richard III’s Books:

VIII. Geoffrey of Monmouth’s Historia Regum
Britanniae with The Prophecy of the Eagle and
Commentary

2. The Prophecy and Commentary (continued)

ANNEF. SUTTON AND
LIVIA VISSER-FUCHS

The Text of The Frophecy of the Eagle and its Commentary

The Prophecy of the Eagle' is not readily accessible,” but since a full Latin text
would be out of place in the present journal it has been decided to provide a
transtation only. It is an extraordinary text, confused, confusing and obscure, but
as such prophecies appear to have been part of almost every educated person’s
library in Richard IIT's time, it is interesting to get at least an impression of what
such texts are like. Richard may have been as impatient of this particularly
corrupt copy as the present authors, or he may never have read it, but, as will be
seen in the concluding essay on the Leningrad manuscripts, he and his house were
as preoccupied with the prophetic view of history and the propaganda aspect of
prophecies as their predecessors and successors, including Charles T and
Cromwell.

The translation given here on the whole follows the Leningrad manuscript,
but in some places its text makes no sense at all and a compromise has had to
be reached after studying other copies (see the manuscripts listed in note 1).
Translating the corrupt text has been a task comparable to Hercules’ cleansing of
the Augean Stables because of the layers of accumulated errors, and perhaps
unsuccessful. Particular thanks are due to the twelfth-century author of the Welsh
version and J. J. Parry, his modern translator, and to Geoffrey of Monmouth and
his translator, Lewis Thorpe.

The text is headed, in the middle of a three-line blank space: Hic incipit
prophecia aquile (Here hegins . . .) and it has a two-line initial. There is one
paragraph mark in the prophecy itself, preceding the words Tenebrosus draco.
The rest of the text is written continuously with rather arbitrary punctuation and
capitalisation.
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Wording and contents of the Vision of King Edward changed considerably in
the course of time. The *green tree” (arbor viridis) became a “fruitful tree’ (arbor
fertilisy' and other words were lost or altcred. In many manuscripts the rubric
reads: *a prophecy of Merlin Silvester revealed to Edward by two holy men”.

- The next section appears to be the remains of what has been called a “legal
note’ in a corrupt form. Its contents are incomprehensible and elude definitive
translation. Its inclusion may be due to its once having been part of a commentary
which does not survive, Its association with the Vision may be based on the three
iugera (acres) mentioned in both texts.”

Parts of the Three Dragons section that follows were known to Gerald of
Wales. The difference between his text and the present copy (and those of the
other manuscripts studied) is slight and mercly due to successive scribat errors.

The White King appears to have been composed as one unit. Apparently
none of it was known to Gerald of Wales, but it may have been written before or
during his lifetime. In other manuscripts these sccthions occur on their own or in
combination with one or either of the others.

The Commentary follows immediately after the Prophecy itself. In the left
margin is written hic incipit arbor aguile chefton (here begins the tree of the eagle
[of Shaftesbury]). Bits of the prophecy text are rcpeatetf and, at first, written in
large capitals. The spelling, and even the wording, of the copied passages
frequently differs from that in the continuous text. At the beginning of the Three
Dragons scction and the long lists of names representing the three peoples.
British. Anglo-Saxon and Norman, the text is in columns. On folios 83 and 83b
the text is again written in one column. The repeated parts of the Prophecy are no
longfr written in capitals or large letters but merely introduced by a paragraph
mark.

Editorial Procedure

For the sake of clarity the sections have been given titles; these do not occur in the
manuscript. All editorial comments and textual additions are in square brackets.
The textual additions are taken from other copies of the Prophecy of the Eagle
and from Geoffrey’s Historia which the Commentator followed very closely. The
sentences in italics vepresent the sections known to Gerald of Wales. Pointed
brackets mark the Herz Prophecy. The lines repeated from the Prophecy by the
Commentator are in capitals and only their first and last few words are given.
Other details are explained in the notes.

Translation of The Prophecy of the Eagle and its Commentary

[The Vision of Edward the Conf»'e,ssor]].s
A fruitful tree cut off from its original trunk will be separated from its own root by
a space of three acres. Without force of human hand and without any command it
is returned to its trunk, that is to Kambrus and Kambria.® When it has restored
itself to its own root and regzined its sap, it will flourish again and bear fruit: then
# remedy can be hoped for to this trouble.

[A ‘legal note™; this text has proved untranslatable; it reads:]
Qui cum unum iugerum solum pro indiviso habuerit et tradiderit secundum
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omnium sententias non totum dominium transibit. Sed partem dimidii iugerii [sic|
quemadmodum si trium ad fundum similiter dedisset. ,

[The Three Dragons]. ‘ :

As the White Dragon’ expelled the Red Dragon so a Dark Dragon will throw out
the White Dragon. The Dark Dragon, fierce and terrible, will come flying and
burn up the whole island with the flaming fire of its mouth: From its loins will
come forth a ram with a fine fieece who will strike® with its horns in the east.
A little king of venomous aspect will also come forth and under his gaze faith and
religion will quake. A lion will also come forth and succeed the kinglet when he
has been struck by lightning, and under its rule the rigor of justice will be made
impartial. A crab from the sea will succeed the lion and under him liberty will
disappear from liberty when mattocks have been made into lances, A tuslu:dy boar
will succeed the crab and, making his den in thick thorn .bushes.” it will whet its
tusks on the forces of the kingdom. From the lust of the boar will issue cubs" who
will turn on their father and bite like dogs. The injustice of the father will bring
low the sons. of whom the first will climb to the summit of the kingdom, but also
suddenly wither away'' like a spring Aower before it has borne fruit. Because o/'
the sins of the father the sons will sin against the father and the sin that was first will
be the cause of the sins that follow. The sons will rise against the father and the
bowels will conspire againsi the helly in_revenge. Aguinst the man of blood, blood
will rise and the strife will be terrible."* There will come from the east'* a strong
whirlwind rushing upon the west, overturning all the forces" of Irelund. Princes
will fafl down' in its presence and they will win its love by a dark teaty." Grief will
be turned 10 joy when they kill the father in the womb of the mother."” A lynx
descending from the seed of the lion will succeed. and its sharpness will pierce
both the strength of iron and stone and by ity sttack Normandy will lose both
istands. and in its time by a miraculous change ' the sword will be separated from
the sceptre. and because of fraternal discord one who is unlooked for will reign.
The four-horse chariot of the fifth will be turned round in a square and when twice
two couples have becn taken away the remaining two-horse chariot will trample
the kingdoms.™ In the last days of the white dragon its seed will be scattered in
three parts: {one will draw towards Apulia and will be made rich by the treasure
from the east, the second will go down to Ireland and will take delight in the
temperance of the west, the third, however, will remain in the country and wili be
found worthless and empty.)* A fiery ball arising.*" in the east will circle and devour
Brittany, The birds of the istund will fly 10 its light and the greater birds of prey=-
will falf* into captivity. Out of this fire a spark will be born, for fear of which the
islanders will tremble. * The one that is absent will appear greater than the one that
is present,™ the second expedition will be stronger than the f?rsr.-" .- R

[The White Kingé. . . _ :

When the lion of justice is dead™ a white and noble king will rise up in Britain.
first flying, then riding and then going down. and in this same going down ** he will
be snured. Then he will be led through Britain [and he will bgupomted ut with the
finger and it will be said]: where is the [white] and noble king.™ Then his followers
will band together and dispossess people on his behalf*' and men will be sold*! like
horses and cattle. and reform will be sought. but none will be found. except a
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head for a head, and then one will go where the sun rises and the other where the
sun sets. After that it will be said throughout Britain: he is king and he is not king.
After that he will lift up his head and show that he is king with many deeds™ but
not with healing. And then it will be the age of the stronger men,™ and whatever a
man seizes he will hold as his own.* Behold the greed and effusion of blood and
how many churches become furnaces; what [one sows™] another will reap and
death of miserable life will prevail; the love of few men will remain entire; and
what is agreed in the evening will be violated in the morning. After that a chick of
the eagle® will come from the south on wooden horses over the foaming flood of
the sea, sail to Britain and reach it. Then immediately there will be a thirst for”
another house of the eagle and Mercury™ will be worthless. But everyone will be
careful to guard what is his and get what is someone else’s. Then the white and
weak™ king will go to the west and to the old place beside the running water. Then
his enemies will come running from all sides and the army of his enemies will be
shaped like a shield. Then he will be attacked as much [from] the front as on both
sides: Then the white and noble king will slide into death.™ Then the eagle’s chick
will build a nest on the highest point of all Britain and he will not be killed as
a young man, nor will he live to old age. Then common goodness!! of heart will not
suffer injury to him who goes to the peaceful kingdom #

[Here follows the Commentary; the text commented on is given in capitals:]

A FRUITFUL TREE ... THREE ACRES. The fruitful tree must be
interpreted as the race of Brutus. Cut off from its trunk, that is from the loins of
Brutus who was the original trunk. He came to Albion with the Trojans, defeated
the piants and founded Trinovantum™® and other cities, and he knew Ignogen, his
wife, and fathered three famous [sons]: Locrinus, Kambrus and Albanactus, and
he divided the island among these three in such a way that [each] part was named
after its prince: the part given to Locrinus is called Loegria after his name, now
England, and that given to Kambrus, Kambria, now Wales,* and that given to
Albanactus, Albania, now Scotland; and [though divided)] in three parts it is one,
Great Britatn, and that is why is said ‘three acres’. -

SEPARATED FROM ITS OWN ROOT. The whole progeny of Brutus is driven
out of Loegria, its proper inheritance, by famine, as is found in the prophecies and
histories.* In the histories, however, there was a second disaster [during] the life
of King Cadwallader, because a terrible and long-remembered famine afflicted
the people [and there was no food] except what the huntsman’s skill could
provide. And this famine killed off [so many people] that they could not bury [the
dead].* Because of the terrible famine and the mortality that ensued the surviving
Britons left kingdom and crown and retired to the parts of Kambria, in the west of
the kingdom, where they still remain.*’

WITHOUT FORCE . . . IN KAMBRIA. This is proved in the history of Brutus*
by the lament of Cadwallader who said: “Woe to us sinners for our cowardly sins
with which we never failed to offend God when we had time for repentance. The
vengeance of His might lies heavy upon us and uproots® us from our native soil,
we whom in the past neither the Romans, such as Julius Caesar, nor the Scots and
the Picts, nor Wanius and Melga,” nor the cunning and treacherous Saxons were
able™ to exterminate.’ Because of the anger and indignation of God they were

54



uprooted from their own lands and returned to a distant region, that is Kambria,
wherc they remain in sorrow.
WHEN IT HAS RESTORED ... TO THIS TROQUBLE. This concerns the
remedy which is spoken of in the life of Cadwallader™ by the Angelic Voice which
announced to him that he should go to Rome. to Pope Sergius, and that there,
when he had completed his penance. he would be numbered among the blessed,
and that the island would be regained in the future [by the British people]. as soon
as the appointed moment comes. as the prophet testifics. The blessed king
prepared a ship for himself. and he will be numbered among the blessed in the hall
of the twelve. In trouble and anxicty they remain in the rocky places. Remaining
there in sorrow. as the prophct testifics: their little gardens will be stocked again
with foreign secd and the Red Dragon will pinc away at the far end of the pool.
They languish sorrowfully in exile.
WHEN/WHO [part of the legal note] ... SO A DARK DRAGON WILL
THROW QUT THE WHITE DRAGON.™ The red dragon represents the people
of the Britons and their expulsion from the kingdom by famine and by the
mortality caused by the famine. They held the diadem of the kingdom for fifteen
hundred vears reigning so foolishly [?]

Brut. locrin, magda

malu. mempris. mamis.

Ebrac ct Brut

- .. |68 names inwete] . . .

morvid. bonasal

corbonium. urtigal
The Dark Dragon represents the Duke of the Normans who defeated [?] King
Harold and the English in battle. at the tim¢ when the names that Tollow
possessed this lund. Towards the year 1065 [?] . . . of the English . . . flames . . .
it comet.”™
|Here follows the remainder of the list of British kings, ™

Graciam. constantin

Cunnstuns. vortiger

o[22 names in o] L -

asuuod. caduualeder

yvor et vni
This said race held the land for 1500 years and then lost the land through famine,
as cun be found in the life of Cadwallader.”” The White Dragon significs the
people of the English and their overthrow by the Normans. They held the land in
turmoil and subjection for 150 vears: for 300 vcars more they held it under the
following rulers[?].™

alfrith. Eldrich

suich et sirh

ulfrih ¢t veirh

<o 33 names in o) L L

knort. hurdeknon

harold harofot
The said race held the land for 13) vears by tribute and at will. They ruled for 3(0)
vears and more. Through the Duke of the Normans, William the Bastard, they
iost the Tand.™ The Duke of the Normans crossed the sca, defeated Harold.* The
vear of the incarnation of our lord one thousand and sixty-six the Duke of
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Nermandy crossed the sea and defeated Harold and he defeated him by means of
these men.® '
[Here follows a list of the reputed companions of William the Conqueror]

mandeville et dadeville

servile et setheville

Onfraville et dustrenville

...[250 names in toto] . . .

nis et pont de large
tanges et savalge.

By means of these knights® named above William the Bastard conquered the
realm of England on the kin® of King Harold. Those that issued of the blood of
Saint Edward of Westminster® are named hereafter.

Symont filz Adam

Thomas fiz William

... [22namesintoto] . . .

Bottone ¢t Banttone

Balbecbri et balbetone
The aforesaid were born of the blood of Saint Edward of Westminster. Their souls
be commended to God.®
THE DARK DRAGON . . . ITS MOUTH." This is William the Bastard whom
we have mentioned above.
FROM ITS LOINS . .. IN THE EAST. This is Robert Curthose® who took
Antioch and Jerusalem with his companions. In Jerusalem fire came down from
heaven and lit his candle,% but he ignored it and put it out. He was later captured
by his brother Henry® and deprivef of his possessions.
A LITTLE KING . .. WILL QUAKE. This is William Rufus who destroyed
thirty churches in the New Forest and did many other things against the will of
God and [was killed] there by a knight of his at the instigation of the devil.
ALION. .. MADE IMPARTIAL. This is Henry I who founded Reading Abbey
and died without offspring of his own, because William his son with many nobles
died at sea and their bodies were never found. One daughter remained to the said
Henry, catled Matilda the Empress.” :
A CRAB . . . INTO LANCES. This is Stephen of Blois who was at war during
the whole of his reign and was captured in the neighbourhood of Lincoln by
Robert, Earl of Gloucester, brother of the Empress Matilda and that is why the
Eagle says liberty will disappear from liberty.”
A TUSKED BOAR . .. WILL BE TERRIBLE. A TUSKED BOAR ETC.”
Henry II was the son of Matilda the Empress and born of Geoffrey, Count of
Anjou,™ as it is said. This Henry took the wife of his lord, Louis, King of the
Franks, and begot four sons on her in adultery of whom these are the names:
Henry, Richard, Geoffrey and John. These all [turned against] their own father as
the Eagle testifies: from the lust of the boar will be born cubs who will turn on
their father biting like dogs.
THERE WILL COME . . . THE MOTHER.” This was King John who went to
Ireland and subjugated the people there. ,
A LYNX™ ... WILL REIGN. Henry 111" destroyed the strength of the
Kingdom and lost what remained in Normandy [for] England and Ireland forever.
This Henry gave away on behalf of himself and his heirs all the rights and claims
he had to the Dukedom of Normandy forever. Thus his seal was broken and
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changed: where he once held a sword as sceptre he now holds a staff. This sword

derived from the conquest of Duke Wiiliam the Bastard and that is why the Eagle

says: by a miraculous change™ the sword will be separated from the sceptre.

THE FOUR-HORSE CHARIOT . . . THE KINGDOMS. It was the said Henry

I1T who in the fourth place was deprived of the ancient dignity.”

g\l ;ll"lt;l'E LASTDAYS. .. WORTHLESS AND EMPTY. The end. Thanks be to
od.

NOTES AND REFERENCES

The present article needs 10 be read in conjunction with 1he previous une in The Ricordimn. vol. 8. no, 107,
(1989). pp.290-304. — So far the present authors have fourd copies of the whole or one or two sections of the
Prophecy of the Eagie in the following mss.:

British Library Mss.:

Add. 6924 [i.164 1., ninctcenth-cenury copy from Mss, Cotion Claudius B vii and Nero A iv; we
H. L. D. Ward. ed.. Carefopue of Romances in the Depariment af Monoscripts in the British Musenm. 1883,
vol. 1, p.3(K. Contains the Three Dragons und the Whire King.

Add. #4607, IL.A0-42b. ke 121h e.; not in Ward, Cuntainy merely the Vision of King Edward. following on
the Prophecies of Merlin, The Vision is uscrihed 10 Mertin Silvester, huat theee i a second rubric which menticns
Edward and the two holy men by whose “testimon: ™ this prophecy of Merlin was revealed 1o the King.

Arundel 66. £.295b. . 1490: Ward, pp.301-2, Contains she Vision und the Thiee Bragons. The rubric of the
former ascribes it to Merlin Silvester and mentions the twu holy men (see preceding ms. ).

Arndel 409, f1,23-23h. early 13th c.: Ward. 2.233. Foilows immediately afier a mutiluicd Hisorin Regum
Briemmiae: contuins the Three Dragons and the Whire Awig and is headed Propheda merlinis sitvestris.

Cuotton Tiberius A ix. f.2-5b. 13th ¢.: Ward. pp.295-6. Containg the Visien including the *legal passage”.
the Three Dragons and the White King.

Cotron Nero A iv. 11.63-64b. curly 14th c.; Ward, pp.297-8. Contains the Three Dragons with a running
commentary inserted afier each sentence, probably datable 10 the end of the reign of Henry 1112 and the White
King without glosses. See Ward for the rubric ascribing the text to the Eugle of Shafiesbury and other details.

Cotton Nero D viii, £.175. 14th-c. addition; Ward, p.250. Contains the Three Dragons. headed Quidum
prophetia merlini silvestris-de regno Anglorum.

Cotton Vespasian E vii, £.93 and 1.111b; ¢.1460-80; Ward, pp.320-9. Folio 93 has the White King, headed
liem prophecia merlini. de eodem sexto H. relating the text 10 Henry V1. On folio 111b is the Vision. heuded
Sanctus Edwardus Rex Anglie confessor, and followed by an explunatory text. The two items are part of o
collection of 56 prophecies, perhaps made for a member or & connection of the Percy family.

Cotton Faustina A viii. ff.115-116. c. 1240; Ward. pp.292-5. Contains the Vision, with a rubric stating that it
was Merlin Silvester's and revealed 10 Edward by the testimony of two holy men and through the Haly
$pirit (? compare Arundel 66 ubove). The *legal note” here precedes the Vision, which is followed by the TTiree
Dragons and the While King as separate texts but both also ascribed to Silvester.

Cotton Appendix iv, .102b, 15th c.; Ward, p.315. Contains the Vision and the Three Dragons. The later
is ascribed 1o Merlin Silvester und is incomplete.

Harley 1717, £.250b, 13th ¢.; Ward, p.312. Contains the Tiree Dragons and the White King. udded 1o the
ms. ata later date but in the 13th ¢,

Harley 7353, picture 10, emp. Edward IV, aol in Ward; a roll contuining pietorial and gencalogical
propaganda for Edward IV. One of the ten pictures shows Edward's flight to Calais in 1459; part of the Vision
text is written on a small scroll undemeath. reluting it to Edward's retum (illusirated in . Ross, Edward IV,
London 1974, pl.3: the scroll is not visible).

Harley Roll C 5. temp. Henry V and Edward [V. Contuins a genealogy from Moe to Henry IV and his sons.
Opposite Edward the Confessor the Vision is recorded. with an expositio that appears to have been made in
Henry ['s time. Its wording is reminiscent of Aclred of Rievuulx's interpretation in his Life of King Edward.
The root or trunk of the tree here is Alfred the Great.
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Royal 5 F v, L.3b. 131h c.: Ward. p.313. Contins only the White King., with a Jonger cndlng refering 10

. London and its walls,

Royal # D, 1,163, 10th ¢.: Ward, p. 297. Contains anly the White King. \ulh.llnm,..r(.ndmb referring 10
London and its walls.

Roval 13 E ix. f1.27-37h. ¢ 14XE; Ward, p.314. Contiins the Firee Dm;,mn and the White King and the
rubiric — but not the st — of the Vision. I is aseribed 1o Silvesier and followed by Thomas Becket's dream of
the Holy O, '

Roval 13 E . £.267h. 15th c.: not in Ward, Contains only the White King headed De quibnsdam in [. . 2]
Anplico ina kaer band,

Royal 15 C xvi. fl.B3b-184. 14th .. Ward. pp. 2139 and 313. This ms. is very similar w the Leningrad one
discussed here in thit it comsing Guido delle Colonne’s Histeria Troige. Geoffrey of Monmowh's Historin
und the whole of the Prophecy of the Eagle.

Sloane 28Y. 1. 129b. 15th c.; Ward. p.250. Contains an incumplete text of the Vision.

Cambridge, Gowville and Caius College Ms, 290277, £.217Th, 1464, This ms. comnains Higden's
Polechronicon, Geoffrey's Historia. works hy Cieero and many prophetic wexis, the Prophecy of e Eagle
among them. headed Hee prophesio Merlinil Sitvestris Anglorion Regi Edwardo Sancte hdus nominis tercio
revelin fuit, see M. R. Jumes, A Deyeriptive Catlogue of the Mannscripis br the Library of Gunvitle amd
Caitty College_ Cambridge IWI7.pp.300-5, . -

Cumbridpe. 51, John's College Ms. G 16 [L-1E2R"-115h.. 1dth ¢ see M. R, Limes. A Descriptive
Cielengare of the Munusceipes in ihe Library of 81 Joln's College, Cambridge, Cambridge 1913, pp.217-22. This
ms. cuntains the whale of the Propheey of the Fagle and the Commentary, The similarity of this w1 10
Richard 111's cupy is surprising considering the much curlier dute of productivn and the confusion and
corruption of the contenis. Capitals. punctuation, paragraph signs amd even errors show linle dilference, ondy
the spelling of the names in the lisis caused their own problems. The Prophecy is headed Fic incipit prophetie
aguife scheftonie and 1he Commentary ens Expdici distinctio schesion, Some details concerning this copy will
be given in the notes (o the iranslation below,

Dublin. Trinity College Ms, 514, [1.78-79, 134h#14th ¢. Cuntains the whole of the Prophecy of the Engle with
contempurary marginsl and imerlinear glosses un the Vision. the Three Dragons and on the first passage of the
Whire King. At the end of the greater parl of Aclred of Ricvauls's inteepretation of the Visinn is qeoted as
part of the main text of the ms, un i new page (L.79) and in the hand of the scribe. The ms. alsw has Dures” Sion
af Trov. Geolfrey of Munmowh's Histeria (Second Variant Version). commentaries un the Prophecies of
Merlin and many other prophetic and diductic ilems. We are indebted 10 the Librariun of Trinity College for
photocapies and a detailed deseriprion of the ms. See uls T. K. Abbott. ed.. Cardogue of the Mannscripls in
the Library of Trinity College, Diblin. Dublin/London 1%, pp.77-8,

Dublin. Trinity College Ms. S15. ff.3-3b. secund hall 13th ¢, Contains the Theee Dragons and the White
King. The ms, also has the Pscodo-Aristoielian Secreimm Secraionn. Dares” Siory of Troy, Geolfrey's
Hismria and two gencalugics. Adam 10 Cadwallader and Cyprivs 10 Bruins, References the same s for the
preceding ms.

. Leiden. University Librare Ms. Vossius Lai. F 72, f£.122-122b. after 1282, Has the whaole of the Prophecy

of the Fagle, following immoediately after Geoffrey's Historia, |t is headed Aqwile prophetizans de anglia and
has interlinear and marginal glosses. Full description of the ms. in £. M. C. van Houts, Geste Normannorum
Ducinr, Ph.D. thesis. Gromingen 1982, pp.237-8.

A rall in Latin containing a summary geneatogicul history [rom Adam: it has much Welsh material. both
narrative and lists of princes. The Vision and its interpretalion are evidently wuken from Aclred’s Life.
Printed in T. Wright, Fewdal manunls of English history, a series of popidar sketches of owr nationa hiseory .
from the thiviventh eentury o the fificemh for the use of the feadid gentes wed pobility. London 1872, ppoxviii-xix.
136-8.

Other mss, contuin prophecies thul are aseribed 10 Merlin Silvesier bui have different contents (e.g. Mss.
Royal 12 C xii and'13 A iii. Cowton Clandius E viii). There are alsa other prophecies ascribed w eagles and
eapics of she Proplecics of Merlin are very numerous, Only the British Library mss. and those at Leiden.

. Dublin and St. Juhn’s College. Cambridge. huve heen studied in detail, We are grateful 1o Julia Crick for

informing, us of the existence nnd similarity of the St Joha's College copy and 1o the librarian of the college
Tor arronging for us w kave a microfilm. We are indebted W Margarel Kekewich for the references w B1., Harl.
7333 and Harley Roll C 5.
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A Welsh text. and a Latin text {collated from BL Mss, Cotton Faustina A viii. Nero D viii and Arundel 40%)
are primed in ). J. Parry, Brt y Brenhinedd. Cambridge. Mass.. 1937, pp.225-6. His English translution.
pp.30-1. is of the Weish version, Welsh tex1 (and notes in Welsh) also in H. Lewis. Proffwydolineth yr cryr.
Bullesin of the Board of Celtic Smdies. vo). 9, pt. 2 {1938). pp.112-5.

Comparison of the mss. suggests that the change from viridis 10 feriifis 100k placi: a1 the end of the welfth
century. Some fifteenth-century mss. have viridi(s) but they arc clearly copies from very curly exemplars.
Sterifis also occurs,

This section was called *a legal note. relative 10 the 1ransfer of lind® by Ward (sec note 1), p.293. The text is
very corrupt and varies. The present authors have not been able to trace its origins or transtare it 1o their
satisfaction; the Latin text is given below. 1n ather mss., e.g. the Leiden one (see n.1). its heginning reads: Qui
cltm it fugerim.

This text is very corrupt. The Latin reads: Arbar fertilis a primo trance decisi. ad spaciam trivm iugeron a redice
propria separabitur nulls hominis manu cogeme nulla aucioritare gue ad sunm truncum reversa est, scilicet ad
kambrum et kambram in antiguam radicem cim se susceperit receplo que suceo reversum flaruerit et fricium
Jecerit nc sperandum est in hac wribulatione remedium. Suecessive imerpreters so altered the text that it
cventually only resembled the prophecy as found in the Anonymous Life of Edward.

The words scilicet ad kambrum er kambrjijam also occur vs a marginal addition in BL. Ms. Roval 15 C xvi.
f.183b (see n.1); they are a gloss which becume part of the text.

The Latin of this section begins Sieur rubeiwm draconem . . . Some words and phrases in this secifon clearly
derive from the Prophecies of Merlin.

The Leningrad ms. (henceforth L) has cerus. monster. whale. this should probably read ictss. blows,

L has dentis infruoceis [sic, ?|: for the trunslation the densis fruticetis of other copics has been used.

L has cacisti. the Commentury canuli which is probubly correct.

L has emarausser, the Commentary emarcesset;. this should read emarcescer. us in other copics.

The {ines in italics were known to Gerald of Wales ( Expugnaticc Hiberniva, hk. 1. ch.45) and ascribed to Merlin
Silvester. Gerald's quotation continues “until Scotiund will bewait the penitence of the pilgrim™; many copies of
the Prophecy have this and ils omission is probably a scribai error,

L reads ab eure here and in the Commentary; other copies huve ab arora, from the dawn,

Robora, this could also mean "oaks'.

L and some other eopics have precedent; this should probably be precident.

These lines in italics were known to Geruld of Wales (Expugnatio Hibernica, bk, 1. chs.30 and 33) and ascribed
by him to S1. Moling (died 697, festal day 17 June, author of prophetic poems); he quotes them in 1wo parts. Sce
A. B. Scott and F. X. Marntin, eds., The Conguest of Irelund by Giraldies Comnbrensis. Dublin 1978 (1ext and
trans.), p.301, and R. Taylor, The Political Prophkecy in England, New York 1911, pp.§1-2.

This sentence in italics was known to Gerald of Wules (Expugnatio Hibernica, k.1, ch.20). but he adds “the
sons” as the killers and his quotation is followed immediutely by sentences that do not accur in any copy of the
Prophecy of the Eagle; he aseribed the whole of his version 10 Merlin Silvesier.

See note 78 below. ’

In the present commentury these lines are the last 10 he expluined,

These lines in pointed brackets are the Here Prophecy (sce The Ricardian. vol, . no. 107 (1989). p.294). The
Commentary repeals but does not interpret them,

L appeurs to have ascendens: mosi copies — and Geruld of Wales, to whom these lines in italics were known —
have ascender, will arise.

L has maiores mifvi; some copies and Gerald have maiores in itfis. the greater among them,

L hus convenerunt, have come together: most copies and Gerald huve corrteenr.

L has cancremusser. will consume with fire, sg.; most copies and Gerald have comremiscent. they will tremble.
Majar presente ubsens videtur; most texis have videbimr. Parcy (sce n.2) has indebinnr. which is probibly an
error.

L hus porior quia priore fier secundus excessus (guin seems untranslatuble; most texts have . . . putiorguc). All
these lines in italics were known 1o Gerald; he quotes the first two semiences separately. Expugnaio Hibernica,
bk.1, chs.30 and 33, and the entire passage again in book 2. ch.32.

The text begins Morme leone institie and can casily be identified by these opening words. The present text has
na commentary on this section. The "lion of justice” probibly derives from Merdin's prophecies.

L has in eodem cessu; most copies have in eo descensu. in this going down.
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There are many errors in this sentence (which also occur in St. John's Ms. G 16, sec n.1). The additions in
suare brackets are conjectural and eollaled from other copies.

The Latin reads: er nesniten pro eo capieifurf.

Reading mercatio. sclling: some texis continue homimen, of men.

Reading mudtis fattaris. when much will have been done (?): other copics have multis fractiris. when much wilt
have heen broken (7).

L has tempus melionan. the time of the better or stronger men: other copies have ius or ientpas mifvoras. the
“right” or the “time" of the birds of prey. One cummentary (Dublin, Trinity Callege Ms. 514, see n.1) explains
ienpus mifvorum as "time of war®.

L has et quisqiee rapuerit: this should be et guod quisquee rapueril,

Alius seret, omitted by L.

Originally meant to be Henry 11, it was later applied to Henry 1. according to Tavlor {sec n_16), p.92.

L. has sirtciens. but this is clearly an ervor. Other copies have fucier, sciciet or seisier. 11is not clear which word is
*original” or whai is meani. perhaps *he shall seize another house’.

L and most other copics bave mercurius, money (?): some have incurus.

L. has clebilis as have many copics; it may be a scribal error for nobifis.

L has it enerim. into gold. us have other copics: perhups in mieram. into the air. was meant {sce the translution of
the Welsh version. Parry {(sec n.2). p.33). The Dublin commentator (Trinity College Ms. 415, sce n.1) adds:
*than is, death, air’.

L has generedis prohitas. other copies probitas generosa. generous goodness (7).

As the commentator in Dublin, Trinity College Ms. 514 {see n. 1) wrote: “thut is. he dies™.

In the murgin is written fondeniam,

The text reads waliam: ‘wales’ is writien in the margin.

The commentiator means books seven ind twelve of Geolfrey's MHistoria.

This passage, like several that follow is very close 1w Geofirey's Hisioria: sce N. Wright, ed., The Historia
Regum Britannice of Geoffrex of Mommauth 1. Bern, Burgerbibliothek, MS. 568. Cambridge 1985. p.144. and
Geoffrey of Monmouth. Hisiory of the Kings of Britin. uans. Lewis Thorpe, Harmondsworth 1966, pp.280-1.
This interpretation of the Vision of Edward ihe Confesser is differenl from most others. especially the late ones
which all relate it 10 English kings of their own peried. Here it is 1aken o refer to the Britons only, and the land
of exile appears 10 he Wales. The non-interference of o hueman hand is here applicd wo the separarion of the tree
from its trunk (the going inio exile because of their own sins). and no remedy has yet been found: the Britons
(Welsh) had not vet returned or heen restored 10 power in the commentator's view,

The “history of Brutus® is Geoffrey's Hisinria. Fur the passupe that follows. sce Wright., Bern (see n.36), p. 145,
and Thorpe (see n,46), p. 281,

The text of L has dlius peceatis ullei: since the rest of the sentence is tuken verbatim lrom the Hisioria, illivg
poitestatis alio has been translaled: see Wright. Bern (sce n.46), p. 145, and Thorpe (see n.46). p.281.

L and St. John's College Ms. G 16 have exeipiar. this should be exsirpar ().

The texl reads Crianns and Malga. hut Wanius und Melga. “the leaders of the shominable Piets and Huns' from
Geoffrey's Historia must be meant; see Wright, Bern (see n.46), p.57. and Thorpe (sce n.d6). pp.142-3.

L has conuiverun (?): Wright. Bern. (sce n.46). p.145. guiveruns: at some stage “q’ must have heen reud as a
con- ahhreviation,

For the whole of this pussupe sec the last hook of the Histaria (Wright, Bern (se¢ n.46), p. 146, und Thorpe {sce
w46}, pp.282-3) and she Prophecies of Merlin (Wright., Bern. p.75. ftems 5 and &. and Thorpe. p.173). The
commentator forgot to chunge from the future wense of the Prophecies o the past wense of his own explanation.
imd there are many seribal errurs, cp. feremitare lor exiremivaie.

The commentutor completely (and understandably) ignored the ‘legal note” and gocs on 10 cxplain the Red
Dragon: he again uses a phrase from the Prapfrecies. L hus degenerationem or degeadationem. which o 1:h e,
marginal note explains as defeciionem, expulsion, and idinomete (sic). corrceted to idiomee, foulishly. The
identification of the dragons presented no problems to any of the commentators studied: they all agree. The
long lisis used by the present commentator 10 give substance 10 the dragons are. in contrast. unigue {sec helow),
This heading that purports 1o explain the next list is obviously out of place here. The text is very corropt. h
refers no doubt to the comei seen in the skies of Western Evrope in 1066 and depicted in the Baveux Tapestry:
sce ¢.8. D. C. Douglas. Wiliwn the Congueror. London 1964. p. 181, and references given there.

Why this is 50 is explained in the section on Lhe lists. see the previous article (see n.1).
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This sentence is written in French and in red. 1t obviously takes ils information from Geoffrey's Historio.

Fur this [asi scetion compare Wright, Aert (sce n.46). p.75. item 7: Thorpe {scc n.46). p.173.

These lust three senlences are written in French and in red. The text is not clear and the translation may be

wrong. Part of it is a quetation fram the Prophccies about the rule of the "German Worm'. for references see

preceding nele.

This sentence i in Latin, [t may be part of the heading concerning Harold's "kin": sce below in the seetion on the

lists.

This last sentence is written in French and in red, The list of William the Congucror’s men fills the rest of this

folio 42 and almost hulf of 1.82h.

hachelere.

cafans.

suint esuvard de viewmauscier; this sentence and the preceding one are written in French and in red,

These two sentences wre writien in French and in red.

Here the commentator takes up the text of the prophecy again. The repeated sentences are no longer written in

capitals. but only marked by a paragraph sign, They have heen printed in capitals to muke the text clearcr.

Opposite Lhese lines in the right margin is written in red: Guillelmus Bastardus,

In the righy margin. in red: robertus curthase,

L. has in xwo ceren serter [?{ ignis divinas descendebat. According to an early tradition the incident referred

happened during the first crusade. When a king of Jerusalem was to be clected in the summer of 1089 all the

princes present declined the honour. [t was decided to *seek divine guidance through ihe ancient miracle of the

holy fire which was accustomed to descend w1 Jerusalem each vear wt Easter tide™. At midnight a wind arase

inside the great church. the single burning candle went out and another was lit: some traditions sav it was thut of

Geoffrey of Bouillion, who hecame king, others that it was Robert's. He refused the crown, however, and thus

incurred God's displeasure. as hecame evident from his later misforiunes. See C. W, David. Roherr Curthose.

Duke uf Normpndy, Combridge, Mass., 1920, pp.197-210. and S. Runciman. A History of the Crusades, 3 wols..

Harmondsworth 1965 pp.291-3 {from which the quotation is 1aken). and references given in both.

St. John's Ms. G i6 {sce n.1) has a fratre sup hanrico clerico.

In the right murgin, in red: guiflelnnes raffies. The ms. has in viterdeo |?] (presumably invite deo. against the will

of God. was meant) and insidimue diohole {which should probably he the more usual insiamre dichoin).

St. John's Ms. G 16 (sce n.1), £.115h. reads o mifite sue waltera ivdiane dinbolo |sic]. and 3 marginal nole

(partly los1 by the cropping of the pape) has fiy/rel, nomine | fins}tigante dyabolo  [sfagina. It is likely that this

annotator thought the lines corrpt and suspecied that originally Walter Tyrel's name, the arrow {sagite) with

which Rufus was killed and the fact that Tyrel's dced was the work of the devil had all been part of the text.
William iI's reputation of destroying churches und villages to clear New Forgst and make it his hunting

ground, appears to be tradition and not fact. His fatc. oo, like Robert’s. was seen as divine retribution.

The commentator of Ms, Cotton Nero A iv (see n. 1), interpreted the lion as King Arthur.

Stephen was captured at the hattle of Lincoln 2 Feb. 1141, The ms. appears Lo have in vyiiniis, this should

probahly be in viciniis. in the neighbourhood. If there is any pun on the word “liberty™ in the Eagle™s words it has

escaped the present authors. To the commentator of Ms. Cotton Nero A iv {see n. 1) the erabjis Cadwallader.

Here the commentator covers such a long section of the Propirecy that he lelt it was necessary ta repeat the first

words again. His imerpretation is shared in outtine by the commemtaries of Mss. Cotton Nero A iv and Dublin.

Trinity College 514 {see n.1). In the Dublin ms. the hoar is William I but the explanation quickly passes on to

Henry 11 and his sons. Part of this section was known 1o Gerald of Wales (sec the sentences in italies in the wext

of the Prophecy above), who alse related it to Henry und his sons.

Both L and 51. John's Ms. G 16 (sec n.1) huve ad ugavere, which should be Andegavense.

All commentators. inctuding Gerald. apply the first two sentences 1o Johm and the conquest of Ircland (sec

Taylor. sce n.16. p.82): the lust is taken 10 refer to the martyrdom of Thomas Becket {the “father") killed in his

church (the “womb of the mother’}. The present commentary does nol explain it. but this sentence and iis

relution to Becket was known, e.g. 10 the Flemish chronicler Baudouin of Ninove, r. 1250 {Tavlor, p.136).

The linx penetrans is taken from Merlin's Prophecies. see Tharpe (sec n.d46). p.175. Mss. Dublin. Trinity

College 514, Leiden. Vossius, and Cotton Nero A jv (sec n.1) interpret the lynx as Henry M1 1t is an old

wradition that the lynx is sharp-eyed. Medieval knowledge derived from Pliny's Namral Hisrory. 28, 122, and

from Boethius. Dr consoletiane philosophive. 3. 8. The unimal is often used by medieval writers 1o remind

readers of the trimsitory nature of outwird heauly: the lyns's eves are able to sce what is beneath the surface in
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all its ugliness. The commentator of Cotton Nere A iv explains why the lynx stands for Henry 111: "a finx is a
hird {!) with such sharp sight that it appears to look through stone walls and Henry was compared to it because
in his case the opposite was true — he looked with only onc eye {{uscas erad)”, This is a refevence to Henry's
drooping eyelid ‘so that it hid pant of his black pupil’ (A. Gransden, Hisrorical Writing in England €.550 to
¢.1307. London 1974. p.506. quoting Nicholas Trevet’s Anngles). Elsewhere in the sume ms. there is a drawing
of a large bird looking a1 a tiny stone wall: kenricus rex is writien next to it. Matthew Paris says Henry [1§ was
the lynx of Merlin's prophecy becansce of his greed: there was nat one purse in the kingdom he did not peer into
and penerrate: Mawhaei Parisiensis Chronica Mujora. ¢d. H. R. Luard. 7 vols.. Rolls Series. 1872-84. vol. 1.
p.2R:vol. 4, p.SlEvol. 5. p.451.

Henricas quartas must be an error for Heary [11: the only other known copy in St. John's College Ms. G 16 (sec
n.1) has the same mistake: it reads herricus quartus (F.115b) and henricus marcus [?] (£.116). Henry [l is
sometimes called “the fourth” because Henry 11's son. “the young king'. was crowned in his father’s lifetime and
died hefore his father. Henry 11 surrendered his claim to NMormandy (and Maine. Anjou and Poiton) by the,
treaty of Paris. 1259, Normandy thus "lost both islands’. that is England and Ireland. For the treaty of Paris and
the alieration to Henry's seal see: R. Chaplais, The Making of the Treary of Paris (1259) and the Royal style.
Englixh Historical Review. vol. 47 (1452), pp.233-33. esp. 248-51.

L has mirationis modo here. but in the wext of the Prophecy itsell mutationis moede: most mss. have mire
wnueionis modko. which has been translated here.

Compare the Prophecies of Merlin. Wripht. Bern (see n.46). p.77. item 18, and Thorpe (see n.46). p.175.

This last section of the Prophecy ef the Evgle. though repeated. is not explained.



